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Hospody se nacházely v každé větší vesnici . Ke stavbě se používalo stejného 
materiálu jako na okolní domy. Umístěny v centru obce, poblíž kostela a fojtství 
vytvářely společenské centrum, ve kterém se scházeli sousedé k odpočinku, 
společenské zábavě i při  kulturních příležitostech. 
Every village used to have a tavern, that was usually located in the center of 
the village. Together with a church and mayor´s house, these structures  played 
an important role in social activities of the village inhabitants. Neighbours used 
to meet here to exchange ideas, to relax, and to enjoy cultural gatherings.
Gasthäuser befanden sich in jedem großeren Dorf, und Man benutzte zum 
Bauen das gleiche Baumaterial wie für die anderen umliegenden Häuser. Die 
Lage, stets in der Dorfmitte, nah an der Kirche und der Vogtei, machte sie zum 
gesellschaftlichen Dorfzentrum, wo sich Nachbarn zur Entspannung und zu 
gesellschaftlichen oder kulturellen Gelegenheiten trafen.
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obrousit*sand*abschleifen*sable*zand
smerigliare*szlifować*obrúsiť*csiszolni*отшлифовать
zımparalanacak*obrusiti*lijar

vystřihnout*cut out*ausschneiden*découper
uitknippen*ritagliare*wyciąć*vystrihnúť*kivágni*вырезать
kesilecek*izrezati*recortar

čekat*wait*warten*attendre*wachten*aspettare*czekać*čakať*
várni* *beklenecek*pričekati*tiempo de esperaждать

lepit disperzním lepidlem*dispesion glue*Dispersionsklebstoff
colle*oplosbare lijm*dispersione adesivo*klej*disperzné lepidlo
ragasztani* *yapıştırılacak*клеить дисперсионным клеем
disperzivno ljepilo*expandir pegamento

postup*technique*Montagevor.procédé*montagetechniek
fase di montaggio*technika*postup* *техника монтажа
aşama*postupak*seguir orden de montaje

oříznout*cut*schneiden*couper
snijden*tagliare*ciąć*orezať*levágni

*kesilecek*odrezati*cortarобрезать
hnědá*brown*bräune*brun*bruin*marrone*
brązowy*hnedá*barna* *коричневый
kahverengi*smeđa*marron
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ITEMS (En) Türkçe (TR) INHALT (De) CONTENU (Fr) INHOUD (B) CONTENUTO (I) TARTALOM (H)СОДЕРЖАНИЕ (Ru) Części (PL) OBSAH (Sk) OBSAH (CZ) SIZE NAMEpcs

Tavern Köy Odası Das Gasthaus L´AUBERGE DE HERBERG LA TAVERNA VENDÉGHÁZ ТАВЕРНА Tawerna Hostinec Hospoda [ mm ]

ground plate Zemin Grundplatte plaque de base grondplaat basamento alaplap фундаментная плитаPodstawka základová doska základová deska 162x250 Nr.1A 1
ground plate Zemin Grundplatte plaque de base grondplaat basamento alaplap фундаментная плитаPodstawka základová doska základová deska 162x61 Nr.1B 1
ground plate Zemin Grundplatte plaque de base grondplaat basamento alaplap фундаментная плитаPodstawka základová doska základová deska 100x100 Nr.1C 1
roof hardboard Çatı Dachplatte panneau de fotture dakplaat pannello tetto tető крыша Dach strecha střecha 103x220 Nr.2 1
roof hardboard Çatı Dachplatte panneau de fotture dakplaat pannello tetto tető крыша Dach strecha střecha 103x220 Nr.3 1
gable hardboard Üçgen Çatı Giebelplatte panneau de lucarne plaat voor de gevelspits pannello lucernario nyeregtető фронтон Dach štít štít Z121 Nr.4 4
roof of gable hardboard Sundurma Giebeldach panneau de fotture geveldag pannello spiovente nyeregtető крышка фронтонаDach strieška štítu stříška štítu 28x130 Nr.5 2
roof hardboard Çatı Dachplatte panneau de fotture dakplaat pannello tetto tető крыша Dach strecha střecha 103x125 Nr.6 1
roof hardboard Çatı Dachplatte panneau de fotture dakplaat pannello tetto tető крыша Dach strecha střecha 103x125 Nr.7 1
balk spruce Kiriş Fichtenbalken pin balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x111 A 28
balk spruce Kiriş Fichtenbalken pin balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x71 B 5
balk spruce Kiriş Fichtenbalken pin  balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x25 C 26
balk spruce Kiriş Fichtenbalken pin balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x16 D 18
balk spruce Kiriş Fichtenbalken pin  balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x62 E 13
balk spruce Kiriş Fichtenbalken pin balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x182 F 20
balk spruce Kiriş Fichtenbalken pin  balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x127 G 2
balkspruce Kiriş Fichtenbalken pin balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x41 J 4
balkspruce Kiriş Fichtenbalken pin  balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x120 N 3
balkspruce Kiriş Fichtenbalken pin balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x9x50 O 3
balkspruce Kiriş Fichtenbalken pin  balken van sparrenhout prisma abete gerenda брус Belka hranol hranol 9x5x40 V 4
chimney spruce Baca Kamin pin de chemnée schoorsteen camino kémény дымовая трубаKomin komín komín 15x15 K 1
four-pane window cardboard Pencere Çerçevesi Fenster aus Karton fenétre á quatre carreaux venster finestre négytáblás ablak окно (картон) Karton na okno okno kartón okno karton 30x30 W30 11
window foil Pencere Camı Fensterscheibe pelicule de fenétre folie pellicola finestre ablaküveg оконная пленка Folia okienna okenná fólia okenní folie 80x80 foil 1
door cut-out cardboard Kapı Tür und Türrahmen aus Karton porte de carton deur porte cartone ajtólap дверь (картон)Karton an drzwi dvere kartón dveře karton 36x60 D36 1
door cut-out cardboard Kapı Tür und Türrahmen aus Karton porte de carton deur porte cartone ajtólap дверь (картон)Karton an drzwi dvere kartón dveře karton 43x60 D43 1
decal set Kaplama (Zemin ve Çatı) Bedrucke Vorlage mit Grundriß accesoires imprimés pagina voorbedrukt decorset stampati con planimetrie matrica приложение (наклейки)Zestaw naklejek príloha nálepky příloha potisků A3+A5 a-k 2
abrasive paper Zımpara Schleifpapier papier sablé schuurpapier carta abrasiva csiszolópapír шлифовальная бум. Papier przylepnyšmirgľový papier brusný papír 1
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